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Senhora
do Douro
28m

F R O T A  •  F L E E T
Restaurante

Bar
Cozinha

Ar Condicionado
Deck Solar sem reserva

de lugares sentados

Restaurant
Bar
Kitchen
Air Conditioning
Sun Deck without 
reservation of seats

Infanta
32m

Sea Star
45m

SOMOS DOURO
HÁ 24 ANOS
Há 24 anos que somos Douro e continuamos a descobrir uma 
paisagem de irrepetível encantamento.
Porque os cruzeiros da Barcadouro são sempre memoráveis 
revelações para os turistas, nacionais e estrangeiros, 
que recebemos a bordo das nossas cinco embarcações. 
Tornamo-nos cúmplices do rio, de socalcos e geios, de quintas 
e vinhedos e de três sítios classificados pela UNESCO como 
património mundial: Centro Histórico do Porto, Arte Rupestre 
do Vale do Côa e Alto Douro Vinhateiro. Com cruzeiros de um 
e de dois dias enquanto o rio é navegável, somos um operador 
marítimo-turístico global, com uma oferta alargada, 

do Porto e Gaia a Barca d’Alva. Mas estamos apetrechados 
a prestar quaisquer serviços à medida, quer a empresas quer 
a particulares. A preferência dos Clientes e a confiança dos 
nossos Parceiros têm permitido à empresa consolidar a sua 
posição no mercado, o que se tem traduzido, nos últimos anos, 
na atribuição dos estatutos de PME Líder e de PME Excelência.

É que na Barcadouro o serviço faz toda a diferença. 
Embarque connosco!



Catamaran
Independência

33m

Pirata
Azul
38m

THE DOURO... OUR PASSION 
FOR THE LAST 24 YEARS
After 24 years on the Douro we are still discovering this uniquely 
charming landscape.
Barcadouro cruises are always memorable experiences for our 
national and international guests. On board our 5 vessels we work 
in harmony with the river, terraces, farms and vineyards in 
enchanting and delighting our passengers as together we explore 
the Douro and the three UNESCO world heritage sites: the Historic 
Centre of Oporto, Prehistoric Rock Art Sites in the Côa Valley and 
Siega Verde and Alto Douro Wine Region. 
As a global operator we are proud to offer one and two day 
cruises as far as the river is navigable from Oporto to Barca d’Alva 
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reservas online • online booking
barcadouro.pt

as well as providing personalised services to corporate and 
private customers. The confidence of our customers and the trust 
of our partners has allowed us to grow and become leaders in 
tourism; in recognition of this we have been distinguished with the 
labels “PME Líder” and “PME Excelência” (these labels distinguish the 
best small and medium-sized companies) for the last years.

At Barcadouro the service makes all the difference... 
Embark with us!



PORTO > RÉGUA > PORTO
Douro Vintage

PORTO > RÉGUA > PORTO
Douro Vintage Light

PORTO > RÉGUA > PORTO
Douro Tawny

PORTO > RÉGUA > PORTO
Douro Blended

PORTO > RÉGUA > PORTO
Douro Semanal — A

PORTO > RÉGUA > PORTO
Douro Semanal — B

PORTO > BARCA D’ALVA > PORTO
Douro Total

PORTO > LAMEGO > PORTO
Entre Douro e Varosa

PORTO > RÉGUA > PORTO
Douro Ruby

RÉGUA > S.J.PESQUEIRA > RÉGUA
Douro Vinhateiro

PORTO > POCINHO > PORTO
Douro Côa

RÉGUA > BARCA D’ALVA > RÉGUA
Douro Aventura

RÉGUA > PINHÃO > RÉGUA 
Douro Reserva

RÉGUA > PINHÃO
Douro Panorâmico — A

PINHÃO > RÉGUA
Douro Panorâmico — C
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Sítios Pré-históricos de Arte 
Rupestre do Vale do Côa
Centro Histórico do Porto

Alto Douro Wine Region
Prehistoric Rock Art Sites 
in the Côa Valley and Siega Verde
Historic Centre of Porto
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RÉGUA > POCINHO > RÉGUA
Douro Pink

23

cais / quay barragem / dam

viagem de barco / boat trip

viagem de comboio / train trip

viagem de autocarro / bus trip

PORTO > PINHÃO > PORTO
Vinhas do Douro

PORTO > PINHÃO > PORTO
Douro LBV

20

20

PORTO > PINHÃO > PORTO
Douro 1756

18/19

BARCA D’ALVA > RÉGUA
Douro Superior
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dia 2  / day 2
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dia 2  / day 2
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PEQUENO
ALMOÇO

BREAKFAST

ALMOÇO 
A BORDO
LUNCH 

ON BOARD
HOTEL
HOTEL

COMBOIO
TRAIN

AUTOCARRO
BUS

VISITA 
QUINTA/CAVE
WINE ESTATE

/CELLARS 
VISIT

APERITIVO
VINHO 
PORTO

PORT WINE
APERITIF
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A Horários definitivos e transporte complementar, 
  a confirmar pelos nossos serviços.
A Final timetable and additional means of transportation 
  to be confirmed by our services. 

CRIANÇAS ATÉ 3 ANOS — GRÁTIS • CHILDREN UP TO 3 YEARS OLD — FREE 
4 AOS 11 ANOS — 50% DESCONTO • 4 TO 11 — 50% DISCOUNT 
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CAIS DE VILA NOVA DE GAIA [check in/embarque]
Partida para a Régua
Pequeno almoço servido a bordo
Barragens de Crestuma-Lever e Carrapatelo 
Aperitivo de Vinho do Porto
Almoço servido a bordo
CAIS DA RÉGUA [desembarque]
Transfer para Quinta/Cave da região
Visita, prova e compras
Transfer para a Estação da Régua
ESTAÇÃO DA RÉGUA [comparência]
Partida para o Porto A 

— abril e novembro
— maio a outubro
ESTAÇÃO S. BENTO, PORTO A [chegada]
Hora prevista / Fim dos nossos serviços

8.00

14.45

16.30
17.00

P O R TO  >  R É G UA  >  P O R TO
Douro Vintage

18.50/19.10

VILA NOVA DE GAIA QUAY [check in/boarding]
Departure to Régua 
Breakfast served on board 
Crestuma-Lever and Carrapatelo Dams 
Port Wine aperitif
Lunch served on board
RÉGUA QUAY [landing]
Transfer to a local Wine Estate/Cellars 
Visit, wine tasting and shopping
Transfer to Régua’s Railway Station
RÉGUA RAILWAY STATION [meeting]
Departure to Porto A 

— April and November
— May to October
S. BENTO RAILWAY STATION, PORTO A [arrival]
Estimated time / End of our services

8.00AM

2.45PM

4.30PM

5.00PM

6.50/7.10PM

CAIS DE VILA NOVA DE GAIA [check in/embarque]
Partida para a Régua
Pequeno almoço servido a bordo
Barragens de Crestuma-Lever e Carrapatelo 
Aperitivo de Vinho do Porto
Almoço servido a bordo
CAIS DA RÉGUA [desembarque]
Tempo livre
ESTAÇÃO DA RÉGUA [comparência]
Partida para o Porto A 

— abril e novembro
— maio a outubro
ESTAÇÃO S. BENTO, PORTO A [chegada]
Hora prevista / Fim dos nossos serviços

8.00

14.45

16.30
17.00

84€pax

18.50/19.10

VILA NOVA DE GAIA QUAY [check in/boarding]
Departure to Régua 
Breakfast served on board 
Crestuma-Lever and Carrapatelo Dams 
Port Wine aperitif
Lunch served on board
RÉGUA QUAY [landing]
Free time
RÉGUA RAILWAY STATION [meeting]
Departure to Porto A 

— April and November
— May to October
S. BENTO RAILWAY STATION, PORTO A [arrival]
Estimated time / End of our services

8.00AM

2.45PM

4.30PM

5.00PM

6.50/7.10PM

P O R TO  >  R É G UA  >  P O R TO
Douro Vintage Light
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ESTAÇÃO S. BENTO, PORTO A [comparência] 

— abril e novembro
— maio a outubro
Partida para a Régua
CAIS DA RÉGUA [check in/embarque]
Partida para o Porto
Aperitivo de Vinho do Porto
Almoço servido a bordo
Barragens de Carrapatelo e Crestuma-Lever
CAIS DE VILA NOVA DE GAIA [chegada/desembarque]
Hora prevista / Fim dos nossos serviços

8.45
8.00

79,5€pax

S. BENTO RAILWAY STATION, PORTO A [meeting] 

— April and November
— May to October
Departure to Régua 
RÉGUA QUAY [check in/boarding]
Departure to Porto
Port Wine aperitif
Lunch served on board
Carrapatelo and Crestuma-Lever Dams 
VILA NOVA DE GAIA QUAY [arrival/landing]
Estimated time / End of our services

8.45AM

8.00AM

5.30/6.00PM

CAIS DE VILA NOVA DE GAIA [check in/embarque]
Partida para a Régua
Pequeno almoço servido a bordo
Barragens de Crestuma-Lever e Carrapatelo 
Aperitivo de Vinho do Porto
Almoço servido a bordo
CAIS DA RÉGUA [desembarque]
Transfer para Quinta/Cave da região
Visita, prova e compras
Partida para Vila Nova de Gaia [em autocarro] 
CAIS DE VILA NOVA DE GAIA [chegada/desembarque]
Hora prevista / Fim dos nossos serviços

8.00

14.45

19.00

85€pax

VILA NOVA DE GAIA QUAY [check in/boarding]
Departure to Régua 
Breakfast served on board 
Crestuma-Lever and Carrapatelo Dams 
Port Wine aperitif
Lunch served on board
RÉGUA QUAY [landing]
Transfer to a local Wine Estate/Cellars
Visit, wine tasting and shopping
Departure to Vila Nova de Gaia [by bus] 
VILA NOVA DE GAIA QUAY [arrival/landing]
Estimated time / End of our services

8.00AM

2.45PM

7.00PM
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P O R TO  >  R É G UA  >  P O R TO
Douro Tawny

P O R TO  >  R É G UA  >  P O R TO
Douro Blended

17.30/18.00

10.30/11.30AM10.30/11.30

A Horários definitivos e transporte complementar, 
  a confirmar pelos nossos serviços.
A Final timetable and additional means of transportation 
  to be confirmed by our services. 

CRIANÇAS ATÉ 3 ANOS — GRÁTIS • CHILDREN UP TO 3 YEARS OLD — FREE 
4 AOS 11 ANOS — 50% DESCONTO • 4 TO 11 — 50% DISCOUNT 
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S T QQ S S D
M T W T F S S

73€pax
época alta

68€
época baixa

high seasonlow season

pax 77€pax

67€pax
época alta

high season

62€
época baixa

low season

pax 72€pax

A

B

CRIANÇAS ATÉ 3 ANOS — GRÁTIS • CHILDREN UP TO 3 YEARS OLD — FREE 
4 AOS 11 ANOS — 50% DESCONTO • 4 TO 11 — 50% DISCOUNT
ÉPOCA BAIXA — ABR>JUN / OUT>DEZ • LOW SEASON — APR>JUN / OCT>DEC
ÉPOCA ALTA — JUL>SET • HIGH SEASON — JUL>SEP 

seasonal price
preço sazonal

8.45AM

8.00AM

ESTAÇÃO S. BENTO, PORTO A [comparência]
— abril e novembro
— maio a outubro
Partida para a Régua
CAIS DA RÉGUA [check in/embarque]
Partida para o Porto
Almoço servido a bordo 

Barragens de Carrapatelo e Crestuma-Lever
CAIS DE VILA NOVA DE GAIA [chegada/desembarque]
Hora prevista / Fim dos nossos serviços

8.45
8.00

17.30/18.00

S. BENTO RAILWAY STATION, PORTO A [meeting]
— April and November
— May to October
Departure to Régua 
RÉGUA QUAY [check in/boarding]
Departure to Porto
Lunch served on board
Carrapatelo and Crestuma-Lever Dams 
VILA NOVA DE GAIA QUAY [arrival/landing]
Estimated time / End of our services

5.30/6.00PM

10.30/11.30 10.30/11.30AM

8.00AM

2.45PM

4.30PM

5.00PM

CAIS DE VILA NOVA DE GAIA [check in/embarque]
Partida para a Régua
Pequeno almoço servido a bordo
Barragens de Crestuma-Lever e Carrapatelo 
Almoço servido a bordo
CAIS DA RÉGUA [desembarque]
Tempo livre
ESTAÇÃO DA RÉGUA [comparência]
Partida para o Porto A 

— abril e novembro
— maio a outubro
ESTAÇÃO S. BENTO, PORTO A [chegada]
Hora prevista / Fim dos nossos serviços

8.00

14.45

16.30
17.00

18.50/19.10

VILA NOVA DE GAIA QUAY [check in/boarding]
Departure to Régua 
Breakfast served on board 
Crestuma-Lever and Carrapatelo Dams 
Lunch served on board
RÉGUA QUAY [landing]
Free time
RÉGUA RAILWAY STATION [meeting]
Departure to Porto A 

— April and November
— May to October
S. BENTO RAILWAY STATION, PORTO A [arrival]
Estimated time / End of our services

6.50/7.10PM
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P O R TO  < >  R É G UA  < >  P O R TO
Douro Semanal

A Horários definitivos e transporte complementar, 
  a confirmar pelos nossos serviços.
A Final timetable and additional means of transportation 
  to be confirmed by our services. 
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CAIS DE VILA NOVA DE GAIA [check in/embarque]
Partida para a Régua
Pequeno almoço servido a bordo
Barragens de Crestuma-Lever e Carrapatelo 
Aperitivo de Vinho do Porto
Almoço servido a bordo
CAIS DA RÉGUA [desembarque]
Transfer para Quinta/Cave da região
Visita, prova e compras
Transfer para Hotel da região
HOTEL [check in] 
Jantar e pernoita

8.00

14.45

20.00

VILA NOVA DE GAIA QUAY [check in/boarding]
Departure to Régua 
Breakfast served on board 
Crestuma-Lever and Carrapatelo Dams 
Port Wine aperitif
Lunch served on board
RÉGUA QUAY [landing ]
Transfer to a local Wine Estate/Cellars 
Visit, wine tasting and shopping
Transfer to a Hotel in the region 
HOTEL [check in] 
Dinner and overnight

8.00AM

2.45PM

8.00PM

DIA 1 / SÁBADO • DAY 1  / SATURDAY

S T Q Q S S D
M T W T F S S

270€pax

CRIANÇAS ATÉ 3 ANOS — GRÁTIS • CHILDREN UP TO 3 YEARS OLD — FREE 
4 AOS 11 ANOS — 50% DESCONTO • 4 TO 11 — 50% DISCOUNT
SUPLEMENTO DE QUARTO INDIVIDUAL — 25€ • SINGLE ROOM SUPPLEMENT — 25€ 

P O R TO  >  BA RCA D’A LVA  >  P O R TO
Douro Total

2 DIAS • 2 DAYS

A Horários definitivos e transporte complementar, 
  a confirmar pelos nossos serviços.
  Se a CP não puder efectuar o transporte de comboio, 
  o mesmo será efectuado por autocarro.
A Final timetable and additional means of transportation 
  to be confirmed by our services. 
  If the train company fails to provide transportation, 
  it will be made by bus.

DIA 1 DAY 1
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HOTEL
Pequeno almoço no Hotel 
Transfer para o Cais da Régua
CAIS DA RÉGUA [embarque]
Partida para Barca d’Alva
Barragem da Régua
CAIS DO PINHÃO [paragem eventual]
Aperitivo de vinho do Porto
Barragem da Valeira
Almoço servido a bordo
Barragem do Pocinho 
CAIS DE BARCA D’ALVA [paragem eventual]
[continuação do cruzeiro para o Pocinho] 
Lanche servido a bordo 
CAIS DO POCINHO [desembarque]
Transfer para a Estação do Pocinho
ESTAÇÃO DO POCINHO A 

Partida para o Porto 

[transbordo para autocarro na Régua]
CAIS DE VILA NOVA DE GAIA A [chegada]
Hora prevista / Fim dos nossos serviços

7.30
8.00
8.30

10.30

16.30 
17.00

18.30

19.07

22.30

HOTEL
Breakfast at the Hotel 
Transfer to Régua quay
RÉGUA QUAY [boarding ]
Departure to Barca d’Alva
Régua Dam 
PINHÃO QUAY [possible stop] 
Port wine aperitif
Valeira Dam
Lunch served on board
Pocinho Dam 
BARCA D’ALVA QUAY [possible stop] 
[cruise continues to Pocinho] 
Snack served on board 
POCINHO QUAY [landing]
Transfer to Pocinho Railway Station
POCINHO RAILWAY STATION A 

Departure to Porto 

[change for bus in Régua]
VILA NOVA DE GAIA QUAY A [arrival]
Estimated time / End of our services

7.30AM

8.00AM

8.30AM

10.30AM

4.30PM

5.00PM

6.30PM

7.07PM

10.30PM

DIA 2 / DOMINGO • DAY 2 / SUNDAY

DIA 2
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CAIS DE VILA NOVA DE GAIA [check in/embarque]
Partida para a Régua
Pequeno almoço servido a bordo
Barragens de Crestuma-Lever e Carrapatelo 
Almoço servido a bordo
CAIS DA RÉGUA [desembarque]
Transfer para Quinta/Cave da região
Visita, prova e compras
Transfer para Hotel da região
HOTEL [check in] 
Jantar e pernoita

8.00

14.45

20.00

VILA NOVA DE GAIA QUAY [check in/boarding]
Departure to Régua 
Breakfast served on board 
Crestuma-Lever and Carrapatelo Dams 
Lunch served on board
RÉGUA QUAY [landing ]
Transfer to a local Wine Estate/Cellars 
Visit, wine tasting and shopping
Transfer to a Hotel in the region 
HOTEL [check in] 
Dinner and overnight

8.00AM

2.45PM

8.00PM

S T Q Q S S D
M T W T F S S

250€pax

DIA 1 / SEXTA • DAY 1 / FRIDAY

P O R TO  >  L A M E G O  >  P O R TO
Entre Douro e Varosa

2 DIAS • 2 DAYS

CRIANÇAS ATÉ 3 ANOS — GRÁTIS • CHILDREN UP TO 3 YEARS OLD — FREE 
4 AOS 11 ANOS — 50% DESCONTO • 4 TO 11 — 50% DISCOUNT
SUPLEMENTO DE QUARTO INDIVIDUAL — 25€ • SINGLE ROOM SUPPLEMENT — 25€ 

DIA 1 DAY 1
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Pequeno almoço no Hotel 
PARTIDA PARA LAMEGO [em autocarro]
Visita ao Santuário da Sra. dos Remédios
e Sé Catedral de Lamego
Tempo Livre
ALMOÇO REGIONAL
Visita ao Convento de S. João de Tarouca
e Ponte Fortificada da Ucanha 
Partida para Vila Nova de Gaia [em autocarro]
CAIS DE VILA NOVA DE GAIA [chegada/desembarque]
Hora prevista / Fim dos nossos serviços

8.00
9.00

12.30
14.30 

17.30
20.15

Breakfast at the Hotel 
DEPARTURE TO LAMEGO [by bus]
Visit to Senhora dos Remédios Sanctuary 
and Lamego’s Cathedral
Free time
LUNCH 
Visit to Monastery of S. João de Tarouca
and Fortified bridge of Ucanha  
Departure to Vila Nova de Gaia [by bus]
VILA NOVA DE GAIA QUAY [arrival/landing]
Estimated time / End of our services

8.00AM

9.00AM

12.30AM

2.30PM

5.30PM

8.15PM

Vila Real
DIA 2 / SÁBADO • DAY 2 / SATURDAY
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DIA 2 DAY 2
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8.00AM

2.45PM

CAIS DE VILA NOVA DE GAIA [check in/embarque]
Partida para a Régua
Pequeno almoço servido a bordo
Barragens de Crestuma-Lever e Carrapatelo 
Almoço servido a bordo
CAIS DA RÉGUA [chegada/desembarque]
HOTEL [check in] 
Tempo Livre
Pernoita no Hotel

8.00

14.45

VILA NOVA DE GAIA QUAY [check in/boarding]
Departure to Régua 
Breakfast served on board 
Crestuma-Lever and Carrapatelo Dams 
Lunch served on board
RÉGUA QUAY [arrival/landing ]
HOTEL [check in] 
Free Time
Overnight at the Hotel

DIA 2 / QUINTA • DAY 2 / THURSDAY

A Caso pretenda regressar mais cedo, contacte 
  os nossos serviços.
B Horários definitivos e transporte complementar, 
  a confirmar pelos nossos serviços.
A If you want to return at different time, please contact us.
B Final timetable and additional means of transportation 
  to be confirmed by our services. 

CRIANÇAS ATÉ 3 ANOS — GRÁTIS • CHILDREN UP TO 3 YEARS OLD — FREE 
4 AOS 11 ANOS — 50% DESCONTO • 4 TO 11 — 50% DISCOUNT
SUPLEMENTO DE QUARTO INDIVIDUAL — 25€ • SINGLE ROOM SUPPLEMENT — 25€ 
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DIA 1 / QUARTA • DAY 1 / WEDNESDAY

2 DIAS • 2 DAYS

S T QQ S S D
M T W T F S S

172€
com jantar
with dinner

pax

142€
sem jantar

without dinner

pax

P O R TO  >  R É G UA  >  P O R TO
Douro Ruby

DIA 1 DAY 1
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Pequeno almoço no Hotel
Dia livre 
ESTAÇÃO DA RÉGUA A [comparência]
Partida com destino ao Porto B 

ESTAÇÃO S. BENTO, PORTO [chegada]
Hora prevista / Fim dos nossos serviços

16.30
16.48
18.50

Breakfast at the Hotel 
Free Day
RÉGUA RAILWAY STATION A [meeting]
Departure to Porto B 

S. BENTO RAILWAY STATION, PORTO [arrival]
Estimated time / End of our services

4.30PM

4.48PM

6.50PM
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DIA 2 DAY 2
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CAIS DE VILA NOVA DE GAIA [check in/embarque]
Partida para o Pinhão
Pequeno almoço servido a bordo
Barragens de Crestuma-Lever e Carrapatelo 
Almoço servido a bordo
CAIS DA RÉGUA
Paragem eventual [desembarque/embarque]
Barragem da Régua
CAIS DO PINHÃO [chegada/desembarque]
Transfer para Hotel da região
JANTAR
Pernoita

8.00

14.45

17.00

20.00

VILA NOVA DE GAIA QUAY [check in/boarding]
Departure to Pinhão
Breakfast served on board 
Crestuma-Lever and Carrapatelo Dams 
Lunch served on board
RÉGUA QUAY
Possible stop [landing/boarding] 
Régua Dam
PINHÃO QUAY [arrival/landing]
Transfer to Hotel in the region
DINNER
Overnight

8.00AM

2.45PM

5.00PM

8.00PM

P O R TO  >  PI N H ÃO  >  P O R TO
Douro 1756

DIA 1 • DAY 1 

CRIANÇAS ATÉ 3 ANOS — GRÁTIS • CHILDREN UP TO 3 YEARS OLD — FREE 
4 AOS 11 ANOS — 50% DESCONTO • 4 TO 11 — 50% DISCOUNT
SUPLEMENTO DE QUARTO INDIVIDUAL — 30€ • SINGLE ROOM SUPPLEMENT — 30€ 
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2 DIAS • 2 DAYS

DIA 1

S T QQ S S D
M T W T F S S

352,5€pax

DAY 1



DIA 2 • DAY 2

Pi
nh

ão
41

º1
1’2

4”
N 

· 7
º3

2’
52

”W

Ré
gu

a
41

º9
’4

0”
N 

· 7
º4

7’
27

”W

Po
ci

nh
o

41
º8

’5
”N

 · 7
º6

’3
1”W

RÉ
G

UA
 2

8M

VA
LE

IR
A 

32
,5

M

PO
C

IN
H

O
 2

2M

S.
 J

oã
o

da
 P

es
qu

ei
ra

Ba
rc

a
d ’

A
lv

a
41

º1
’4

1”N
 · 6

º5
6’

32
”W

Pequeno almoço no Hotel
PICK UP NO HOTEL
Visita guiada ao museu do pão e do vinho
Receção na Quinta da Avessada
ALMOÇO TRADICIONAL
Visita guiada ao espaço Enoteca
Transfer até ao Miradouro de Casal de Loivos 
[aconselhado pela UNESCO]
Visita a lagar de azeite e prova
Partida com destino ao Porto
Drop off em local a combinar

11.00

12.30
13.00
15.00
16.00

16.30
17.00

Breakfast at the Hotel 
PICK UP AT THE HOTEL
Guided to the bread and wine museum
Reception at Quinta da Avessada
TRADITIONAL LUNCH
Guided tour to the Enoteca
Transfer to the Viewpoint of Casal de Loivos
[advised by UNESCO]
Visit to oil mill and tasting
Departure to Porto
Drop off at a local to be determined

11.00AM

12.30AM

1.00PM

3.00PM

4.00PM

4.30PM

5.00PM

DIA 2 DAY 2
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CAIS DE VILA NOVA DE GAIA [check in/embarque]
Partida para o Pinhão
Pequeno almoço servido a bordo
Barragens de Crestuma-Lever e Carrapatelo 
Aperitivo de Vinho do Porto
Almoço servido a bordo
CAIS DA RÉGUA
Paragem eventual [desembarque/embarque]
Barragem da Régua
CAIS DO PINHÃO [chegada/desembarque]
Transfer para Quinta/Cave da região
Visita, prova de produtos regionais e compras
Partida para a Vila Nova de Gaia [em autocarro] 
CAIS DE VILA NOVA DE GAIA [chegada/desembarque]
Hora prevista / Fim dos nossos serviços

8.00

14.45

17.00

19.00
21.00

101€pax

VILA NOVA DE GAIA QUAY [check in/boarding]
Departure to Pinhão 
Breakfast served on board 
Crestuma-Lever and Carrapatelo Dams 
Port Wine aperitif
Lunch served on board
RÉGUA QUAY
Possible Stop [landing/boarding] 
Régua Dam
PINHÃO QUAY [arrival/landing]
Transfer to a local Wine Estate/Cellars
Visit, tasting of regional products and shopping
Departure to Vila Nova de Gaia [by bus] 
VILA NOVA DE GAIA QUAY [arrival/landing]
Estimated time / End of our services

8.00AM

2.45PM

5.00PM

7.00PM

9.00PM

S T Q Q S S D
M T W T F S S
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P O R TO  >  PI N H ÃO  >  P O R TO
Vinhas do Douro

P O R TO  >  PI N H ÃO  >  P O R TO
Douro LBV

86€pax
época alta

81€
época baixa

high seasonlow season

pax 89,5€pax

seasonal price
preço sazonal
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CAIS DE VILA NOVA DE GAIA [check in/embarque]
Partida para o Pinhão
Pequeno almoço servido a bordo
Barragens de Crestuma-Lever e Carrapatelo 
Almoço servido a bordo
CAIS DA RÉGUA
Paragem eventual [desembarque/embarque]
Barragem da Régua
CAIS DO PINHÃO [chegada/desembarque]
Transfer para Quinta/Cave da região
Visita e prova
Partida para a Vila Nova de Gaia [em autocarro] 
CAIS DE VILA NOVA DE GAIA [chegada/desembarque]
Hora prevista / Fim dos nossos serviços

8.00

14.45

17.00

19.00
21.00

VILA NOVA DE GAIA QUAY [check in/boarding]
Departure to Pinhão 
Breakfast served on board 
Crestuma-Lever and Carrapatelo Dams 
Lunch served on board
RÉGUA QUAY
Possible Stop [landing/boarding] 
Régua Dam
PINHÃO QUAY [arrival/landing]
Transfer to a local Wine Estate/Cellars
Visit and tasting
Departure to Vila Nova de Gaia [by bus] 
VILA NOVA DE GAIA QUAY [arrival/landing]
Estimated time / End of our services

8.00AM

2.45PM

5.00PM

7.00PM

9.00PM

feriados
public holidays
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CAIS DA RÉGUA [check in/embarque]
Partida para S. João da Pesqueira
Pequeno almoço servido a bordo
Barragem da Régua 
Aperitivo de Vinho do Porto
Barragem da Valeira
CAIS DA FERRADOSA [chegada/desembarque]
Transfer para S. João da Pesqueira [de autocarro]
Almoço Regional
Visita ao Museu do Vinho, Santuário S. Salvador 
do Mundo e Caves do Vinho do Porto
ESTAÇÃO DA FERRADOSA 
Partida para a Régua
ESTAÇÃO DA RÉGUA [chegada]
Hora prevista / Fim dos nossos serviços

8.30

13.00

19.30

20.34

98€pax

RÉGUA QUAY [check in/boarding]
Departure to S. João da Pesqueira
Breakfast served on board 
Régua Dam 
Port Wine aperitif
Valeira Dam 
FERRADOSA QUAY [arrival/landing]
Transfer to S. João da Pesqueira [by bus] 
Lunch
Visit to Wine Museum, S. Salvador 
do Mundo Sanctuary and Local Wine Estate
FERRADOSA RAILWAY STATION
Departure to Régua 
RÉGUA RAILWAY STATION [arrival]
Estimated time / End of our services

8.30AM

1.00PM

7.30PM

8.34PM

R É G UA  >  S . J . PE SQ U E I R A  >  R É G UA
Douro Vinhateiro
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A Horários definitivos e transporte complementar, 
  a confirmar pelos nossos serviços.
A Final timetable and additional means of transportation 
  to be confirmed by our services. 

CRIANÇAS ATÉ 3 ANOS — GRÁTIS • CHILDREN UP TO 3 YEARS OLD — FREE 
4 AOS 11 ANOS — 50% DESCONTO • 4 TO 11 — 50% DISCOUNT 

S T QQ S S D
M T W T F S S @
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A Horários definitivos e transporte complementar, 
  a confirmar pelos nossos serviços.
A Final timetable and additional means of transportation 
  to be confirmed by our services. 

CRIANÇAS ATÉ 3 ANOS — GRÁTIS • CHILDREN UP TO 3 YEARS OLD — FREE 
4 AOS 11 ANOS — 50% DESCONTO • 4 TO 11 — 50% DISCOUNT 



ESTAÇÃO DA RÉGUA A [comparência] 

Partida para o Pocinho
ESTAÇÃO DO POCINHO
Transfer para Cais do Pocinho
CAIS DO POCINHO [embarque]
Barragem do Pocinho 
Aperitivo de Vinho do Porto
Almoço servido a bordo
Barragens da Valeira e Régua
CAIS DA RÉGUA [chegada/desembarque]
Hora prevista / Fim dos nossos serviços

8.45
9.10

10.35

18.00

82€pax

RÉGUA RAILWAY STATION A [meeting]
Departure to Pocinho
POCINHO RAILWAY STATION
Transfer to Pocinho Quay
POCINHO QUAY [boarding]
Pocinho Dam 
Port Wine aperitif
Lunch served on board
Valeira and Régua Dams
RÉGUA QUAY [arrival/landing]
Estimated time / End of our services

8.45AM

9.10AM

10.35AM

6.00PM
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R É G UA  >  P OC I N H O  >  R É G UA
Douro Pink
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S T QQ S S D
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94€pax

S T QQ S S D
M T W T F S SR É G UA  >  P OC I N H O  >  R É G UA

Douro Côa
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CAIS DA RÉGUA [check in/embarque]
Partida para o Pocinho
Pequeno Almoço servido a bordo
Barragem da Régua
CAIS DO PINHÃO [paragem eventual]
Barragem da Valeira
Aperitivo de vinho do Porto
Almoço servido a bordo
Barragem do Pocinho 
CAIS DO POCINHO [chegada/desembarque]
Transfer e visita ao Museu do Côa
ESTAÇÃO DO POCINHO A 

Partida para a Régua
ESTAÇÃO DA RÉGUA A [chegada]
Hora prevista / Fim dos nossos serviços

Nota Sujeito a número mínimo de participantes 
a confirmar pela empresa.

8.30

10.30

15.15

19.07

20.34

RÉGUA QUAY [check in/boarding]
Departure to Pocinho
Breakfast served on board
Régua Dam 
PINHÃO QUAY [possible stop] 
Valeira Dam
Port wine aperitif
Lunch served on board
Pocinho Dam 
POCINHO QUAY [arrival/landing]
Transfer and visit to the Côa Museum
POCINHO RAILWAY STATION A 
Departure to Régua
RÉGUA RAILWAY STATION A [arrival]
Estimated time / End of our services

Obs. Subject to minimum number of participants 
to be confirmed by the company

8.30AM

10.30AM

3.15PM

7.07PM

8.34PM
S.
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CAIS DA RÉGUA [check in/embarque]
Partida para Barca d’Alva
Pequeno Almoço servido a bordo
Barragem da Régua
CAIS DO PINHÃO [paragem eventual]
Barragem da Valeira
Aperitivo de vinho do Porto
Almoço servido a bordo
Barragem do Pocinho 
CAIS DE BARCA D’ALVA [paragem eventual]
[continuação do cruzeiro para o Pocinho] 
Lanche servido a bordo 
CAIS DO POCINHO [chegada/desembarque]
Transfer para a Estação do Pocinho
ESTAÇÃO DO POCINHO A 

Partida para a Régua
ESTAÇÃO DA RÉGUA A [chegada]
Hora prevista / Fim dos nossos serviços

8.30

10.30

16.30
17.00

18.30 

19.07

20.34

104€pax

RÉGUA QUAY [check in/boarding]
Departure to Barca d’Alva
Breakfast served on board
Régua Dam 
PINHÃO QUAY [possible stop] 
Valeira Dam
Port wine aperitif
Lunch served on board
Pocinho Dam 
BARCA D’ALVA QUAY [possible stop] 
[cruise continues to Pocinho] 
Snack served on board 
POCINHO QUAY [arrival/landing]
Transfer to Pocinho Railway Station
POCINHO RAILWAY STATION A 
Departure to Régua
RÉGUA RAILWAY STATION A [arrival]
Estimated time / End of our services

8.30AM

10.30AM

4.30PM

5.00PM

6.30PM

7.07PM

8.34PM
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R É G UA  >  BA RCA D’A LVA  >  R É G UA
Douro Aventura

72€pax

S T Q Q S S D
M T W T F S SBA RCA D’A LVA  >  R É G UA

Douro Superior

CAIS DE BARCA D’ALVA [check in/embarque]
Partida para a Régua
Barragem do Pocinho 
Aperitivo de Vinho do Porto
Almoço servido a bordo
Barragens da Valeira e Régua
CAIS DA RÉGUA [chegada/desembarque]
Hora prevista / Fim dos nossos serviços

10.00

18.00

BARCA D’ALVA QUAY [check in/boarding]
Departure to Régua 
Pocinho Dam 
Port Wine aperitif
Lunch served on board
Valeira and Régua Dams 
RÉGUA QUAY [arrival/landing]
Estimated time / End of our services

10.00AM

6.00PM
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A Horários definitivos e transporte complementar, 
  a confirmar pelos nossos serviços.
A Final timetable and additional means of transportation 
  to be confirmed by our services. 

CRIANÇAS ATÉ 3 ANOS — GRÁTIS • CHILDREN UP TO 3 YEARS OLD — FREE 
4 AOS 11 ANOS — 50% DESCONTO • 4 TO 11 — 50% DISCOUNT 
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S T QQ S S D
M T W T F S S

A

C

5.00PM

6.45PM

CAIS DO PINHÃO A [check in/embarque]
Partida para a Régua
Barragem da Régua
CAIS DA RÉGUA [chegada/desembarque]
Hora prevista / Fim dos nossos serviços

17.00

18.45

PINHÃO QUAY A [check in/boarding]
Departure to Régua
Régua Dam 
RÉGUA QUAY [arrival/landing]
Estimated time / End of our services

2.45PM

5.00PM

CAIS DA RÉGUA [check in/embarque]
Partida para o Pinhão
Barragem da Régua
CAIS DO PINHÃO [chegada/desembarque]
Hora prevista / Fim dos nossos serviços

Nota/Sugestão O regresso à Régua decorrerá por conta dos 
clientes que podem adquirir os seus bilhetes de comboio na 
Estação do Pinhão [próximo do cais]. Tem partida um comboio 
do Pinhão às 18.20 com chegada prevista à Régua às 18.46.

14.45

17.00

RÉGUA QUAY [check in/boarding]
Departure to Pinhão
Régua Dam 
PINHÃO QUAY [arrival/landing]
Estimated time / End of our services

Obs./Suggestion Clientes may return to Régua by train and 
can buy their tickets at Pinhão Railway Station [nearby the quay].
There is a train leaving Pinhão at 18.20 arriving to Régua at 18.46.

R É G UA  < >  PI N H ÃO
Douro Panorâmico 27€pax

66€pax

R É G UA  >  PI N H ÃO  >  R É G UA  
Douro Reserva
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12.15AM

3.00PM

3.45PM

6.00PM

CAIS DA RÉGUA [check in/embarque]
Partida para o Pinhão
Barragem da Régua
Aperitivo de Vinho do Porto
Almoço servido a bordo
CAIS DO PINHÃO [desembarque]
Tempo livre
REGRESSO AO BARCO
Partida para a Régua
Barragem da Régua
CAIS DA RÉGUA [chegada/desembarque]
Hora prevista / Fim dos nossos serviços

12.15

15.00

15.45

18.00

RÉGUA QUAY [check in/boarding]
Departure to Pinhão
Régua Dam
Port Wine aperitif
Lunch served on board 
PINHÃO QUAY [landing]
Free time
RETURN TO THE BOAT 

Departure to Régua
Régua Dam 
RÉGUA QUAY [arrival/landing]
Estimated time / End of our services
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A O horário pode ser alterado. 
  Por favor confirme com os nossos escritórios.
A Timetable may change. 
  Please check with our offices. 
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EVENTOS
ESPECIAIS
SPECIAL
EVENTS
Se está a projetar um evento, então 
faça do Douro o palco principal. 
Desafie-nos e certamente ficará 
surpreendido. Basta entrar em 
contacto connosco, exponha 
as suas ideias e o resto fica ao 
nosso cargo. Temos conhecimento 
e experiência, imaginação e vontade 
de concretizar os seus sonhos. Com 
arte e profissionalismo; engenho 
e bom gosto para concretizarmos 
um evento Douro. Para datas 
temáticas, vindimas, réveillon, 
eventos da empresa, celebrações, 
festas, almoços e jantares, 
consulte-nos!

If you are designing an event, then 
make the Douro the main stage. 
Challenge us and you will certainly 
be surprised. Just get in touch with 
us, explain your ideas and the rest 
is up to us. We have knowledge 
and experience, imagination 
and will to achieve your dreams. 
With art and professionalism; 
ingenuity and good taste to make 
a special event. For thematic dates, 
harvest, reveillon, company events, 
celebrations, parties, lunches 
and dinners, contact us!

SUJEITOS A MÍNIMO
DE PARTICIPANTES
MINIMUM PARTICIPANTS 
REQUIRED

C O N D I Ç Õ E S G E R A I S •  T E R M S & C O N D I T I O N S 

Organização BARCADOURO - Sociedade de 
Turismo Fluvial e Terrestre, Lda. com sede na  
Rua da Malvasia, n .º 90, 5140-154 Linhares CRZ, 
Carrazeda de Ansiães, matriculada na C.R.C. de 
Carrazeda de Ansiães, sob o n.º único 
503588849, NIF n .º 503588849, capital social de 
100.000,00€ e escritório na Avenida Ramos Pinto, 
Loja 240, 4400-161 Vila Nova de Gaia. Reservas 
As reservas devem ser efectuadas por escrito e 
só serão consideradas efectivas após 
pagamento integral do preço total do cruzeiro. 
Pagamento 100% no acto da reserva. Mínimo de 
participantes Todos os cruzeiros constantes 
desta brochura estão sujeitos a um número 
mínimo de participantes, definido pela 
Barcadouro. Se o número de participantes for 
insuficiente, a Barcadouro reserva-se o direito 
de cancelar o cruzeiro devolvendo aos Clientes 
as quantias já pagas, sem que seja obrigada ao 
pagamento adicional de qualquer 
indemnização. Preços Os preços dos cruzeiros 
estão baseados nos custos vigentes à data da 
impressão desta brochura. Os preços podem 
ser alterados até 20 dias antes do início dos 
cruzeiros caso se verifiquem variações nos 
custos dos elementos que os compõem. Todas 
as alterações de preços serão comunicadas ao 
Cliente que, dentro de um prazo fixado pela 
Barcadouro, aceitará a alteração de preços ou 
cancelará a sua reserva nos termos e 
condições definidas nestas Condições Gerais. 
Os preços indicados nesta brochura terão uma 
redução de 100% para crianças até aos 3 anos 
de idade e de 50% para crianças com idades 
compreendidas entre os 4 e os 11 anos. Todas as 
crianças têm que estar devidamente 
acompanhadas e sob responsabilidade de um 
adulto. Impostos e outras Tarifas/Taxas Os 
preços indicados nesta brochura incluem IVA 
às taxas correspondentes. Cancelamentos A 
Barcadouro reserva-se o direito de cancelar 
qualquer cruzeiro ou programa por: 1. 
inexistência de um número mínimo de 
participantes; 2. factos alheios à sua vontade, 
tais como: más condições climatéricas e de 
navegabilidade desfavorável; avarias nas 
eclusas de navegação, avaria ou danos nas 
embarcações, atrasos imprevistos, entre 
outros; 3. incumprimento de serviços de 
terceiros, nomeadamente greves, 
indisponibilidade de alojamento e meios de 
transporte contratados. Nas circunstâncias 
indicadas em 1., 2. e 3. o Cliente poderá optar 
pelo reembolso das quantias já pagas ou 
aceitará outro cruzeiro sugerido pela 
Barcadouro, com a respetiva variação de 
preço. O cancelamento de qualquer reserva 
por parte do Cliente obriga-o ao pagamento de 
15%, 30%, 75% ou 100% do preço total do cruzeiro 
consoante o cancelamento seja efetuado com 
antecedência de, respetivamente 30, 15, 7, 3 ou 
menos dias da data do início do cruzeiro. 
Adicionalmente, serão cobrados ao Cliente 
todas as despesas e encargos suportados pela 
Barcadouro com despesas bancárias, 
transportes, hotéis ou quaisquer outros 
encargos não reembolsáveis. Alterações A 
Barcadouro pode alterar os itinerários de 
cruzeiros, substituir embarcações, meios de 
transporte complementar (comboio, autocarro 
ou outros) e hotéis previstos por outros de 
categoria e localização similar sempre que se 
verifiquem situações imprevistas alheias à sua 
vontade nomeadamente, condições 
climatéricas e de navegabilidade 
desfavoráveis, incumprimento de serviços 
contratados a terceiros, greves, avarias nas 
eclusas de navegação, avarias, danos e 
atrasos nas embarcações. Política de Fumo Só 
é permitido fumar no deck solar. Animais de 
Companhia Apenas os cães-guia podem 
permanecer a bordo. Reclamações Só serão 
consideradas as eventuais reclamações 
quando efectuadas pelos participantes 
durante o cruzeiro e apresentadas por escrito, 
durante os 5 dias posteriores à data da 
prestação do serviço. Seguros A 
responsabilidade da Barcadouro está 
garantida por seguros exigidos pela Lei 
Portuguesa. Validade Os conteúdos desta 
brochura e destas Condições Gerais são 
válidos de 1 de Janeiro de 2020 a 31 de 
Dezembro de 2020. Foro Comarca do Porto.

Organisation BARCADOURO - Sociedade de 
Turismo Fluvial e Terrestre Lda. headquartered in 
Rua da Malvasia, n .º 90, 5140-154 Linhares CRZ, 
Carrazeda de Ansiães, registered at CRC 
Carrazeda de Ansiães under the number 
503588849, Tax Identification Number 
503588849, registered capital share of 
100.000,00 euros, and with offices in Avenida 
Ramos Pinto, Loja 240, 4400-161 Vila Nova de 
Gaia. Reservations Reservations must be made 
in writing and will only be considered effective 
after full payment of the total price of the cruise. 
Payment 100% at time of reservation. Mínimum 
of Participants All Cruises offered on this 
brochure are subject to a minimum number of 
participants as defined by Barcadouro. If the 
number of participants is insufficient, 
Barcadouro reserves the right to cancel the 
cruise returning to Clients any monies already 
paid, without being obliged to pay any further 
compensation. Prices The prices of each cruise 
are based on the prevailing costs at the printing 
date of this brochure. The prices can be 
changed up to 20 days before the beginning of 
each cruise if there are variations in the cost of 
It’s component parts. Any price change will be 
communicated to the Client that, within a 
period of time set by Barcadouro, will either 
accept the price change or cancel the 
reservation according to the terms and 
conditions established on this Terms and 
Conditions. The prices mentioned on this 
brochure will have a reduction of 100% for 
children up to 3 years old and a reduction of 50% 
for children aged between 4 and 11 years old. All 
children must be accompanied and supervised 
by a responsible adult. Taxes and other 
Tarifs/Fees The prices stated in this brochure 
already include VAT at the corresponding rates. 
Cancellations Barcadouro reserves the right to 
cancel any Cruise or program by: 1. lack of a 
minimum number of participants; 2. 
Circumstances beyond the control of 
Barcadouro including, but not limited to: 
adverse weather conditions and unfavorable 
navigability conditions; breakdowns in the 
navigation locks, breakdowns or damages on 
the vessels and unforeseen delays; 3. failure of 
service supplies provided by third parties, 
including strikes, unavailability of 
accommodation and hired transportation. In 
the circumstances set out in 1, 2 and 3. the Client 
may opt for the reimbursement of amounts 
already paid or accept another cruise 
suggested by Barcadouro, with its price 
variation. The cancellation of any reservation by 
the Client implies the payment of 15%, 30%, 75% or 
100% of the total price of the cruise whenever the 
cancellation of the reservation occurs with a 
notice period of 30, 15, 7. 3 our fewer days of the 
beginning date of the cruise, respectively. In 
addition, the Client will be charged for all 
expenses and costs incurred by Barcadouro 
including but not limited to: bank charges, 
transport, hotels or any other non-refundable 
charges. Changes Barcadouro reserves the 
right to change cruise itineraries, replace boats, 
aditional means of transportation (train, bus or 
others) and hotels by others of similar category 
and location whenever unforeseen 
circumstances beyond its control occur 
including but not limited to: particular climatic 
conditions and unfavorable navigability, failure 
of services supplied by thirds parties, strikes, 
and breakdowns in navigation locks, 
malfunctions, damage and delays in vessels. 
Smoke Policy Smoking is only allowed in the sun 
deck. Pets Only guide dogs can stay on board. 
Complaints Complaints will only be considered 
when they are made by the participants during 
the cruise and submitted in writing to 
Barcadouro during the five days following the 
date of the service. Insurance The responsibility 
of Barcadouro is guaranteed by the insurances 
required by the Portuguese Law. Validity This 
brochure and these Terms and Conditions are 
valid from January 1, 2020 to December 31, 2020. 
Court of Law Court of Borough of Porto.
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SOCIEDADE DE TURISMO FLUVIAL E TERRESTRE, LDA
Av. Ramos Pinto • Loja 240 • Cais de Gaia • 4400-161 Vila Nova de Gaia
T [+351] 223 722 415 • F [+351] 223 723 116
geral@barcadouro.pt • reservas@barcadouro.pt
www.facebook.com/barcadouro • www.barcadouro.pt 
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